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TWS Running Headset



NL

1. Vorige track/volume verlagen
2. Volgende track/volume verhogen
3. In-/uitschakelen

Afspelen/pauzeren
Oproep beantwoorden/beëindigen

4. USB-oplaadpoort (5 V)
5. LED-indicatielampje
6. Microfoon

Draadloze Bluetooth-technologie
U kunt uw oordopjes met de draadloze Bluetooth-technologie zonder gebruik van een 
kabel verbinden met een compatibel communicatie-apparaat. Als u de draadloze 
Bluetooth-verbinding gebruikt, hoeven de telefoon en de oordopjes niet naar elkaar 
gericht te worden, maar de maximale afstand tussen de beide apparaten mag niet 
groter zijn dan 10 meter (ongeveer 30 voet) en de draadloze Bluetooth-verbinding kan 
worden verstoord door obstakels zoals muren of andere elektronische apparaten.

Koppelingsnaam: TWS Running Headset
Specificaties
Versie: Bluetooth 5.0+EDR
Chipset: JL
Zendbereik: ≤10 m
Luidspreker: 10 mm | 32Ω | 95 dB±3 Db
Gebruikstijd: ≤3 u
Oplaadtijd: ≤2 u
Stand-bytijd: ≤120 u
Batterij: 80 mAh/enkel oordopje
Frequentie: 20 HZ-20 KHZ
Functies: A2DP1.2/HFP1.6/AVRCP1.4/HSP, volume verhogen/verlagen, schakelen 
tussen nummers, oproepen beantwoorden/beëindigen/weigeren, laatste nummer 
opnieuw kiezen, gesproken meldingen, batterijweergave



Functies
Houd '+' ingedrukt om naar de volgende track te gaan/druk om het volume te 
verhogen 
Houd '-' ingedrukt om naar de vorige track te gaan/druk om het volume te verlagen
Houd de functieknop 3 seconden ingedrukt: in-/uitschakelen
Druk kort op de functieknop: oproep beantwoorden/beëindigen
Houd de functieknop ingedrukt: inkomende oproep weigeren
(houd de knop op een van beide oordopjes ingedrukt om de oordopjes allebei 
tegelijkertijd uit te schakelen.)

Accessoires
Inhoud van de verpakking: oordopjes*2(TWS), USB-oplaadkabel, handleiding, extra 
oorkussentjes*2

Mededeling met betrekking tot het opladen van de oordopjes
Voordat u de oordopjes voor de eerste keer gebruikt, wordt aanbevolen de batterij 
van de oordopjes volledig op te laden (rood lampje tijdens opladen, blauw lampje 
wanneer volledig opgeladen). Als de oordopjes lange tijd niet worden gebruikt, wordt 
aanbevolen om ze elke maand volledig op te laden om de levensduur van de batterij 
te verlengen. Daarnaast kan het een paar seconden duren voordat de oplaadindicator 
oplicht wanneer de oordopjes lange tijd niet zijn gebruikt.

Het eerste gebruik
Stap 1: houd de functieknop op het linker- en rechteroordopje tegelijkertijd 2,5 
seconden ingedrukt. De LED-lampjes op het linker- en rechteroordopje knipperen 
nu rood en blauw. 

Stap 2: als u twee keer tegelijkertijd op de functieknop van het linker- en rechteroor-
dopje drukt, maken het linker- en rechteroordopje automatisch verbinding. Als het 
LED-lampje op een van beide oordopjes overschakelt van rood en blauw knipperen 
naar langzaam blauw knipperen en de lampjes op het andere oordopje nog altijd rood 
en blauw knipperen, geeft dit aan dat het linker- en rechteroordopje met elkaar zijn 
verbonden.

Stap 3: nadat het linker- en rechteroordopje met elkaar zijn verbonden, opent u de 
lijst met Bluetooth-apparaten op uw mobiele apparaat en zoekt u naar de koppelings-
naam van de oordopjes. Tik vervolgens op de koppelingsnaam ('TWS') om het 
mobiele apparaat te verbinden met de oordopjes.



Het tweede of volgende gebruik met hetzelfde mobiele apparaat
Stap 1: houd de functieknop op het linker- en rechteroordopje tegelijkertijd 2,5 secon-
den ingedrukt. Het LED-lampje op een van beide oordopjes knippert nu blauw, terwijl 
het lampje op het andere oordopje rood en blauw knippert (langzaam knipperen geeft 
aan dat het linker- en rechteroordopje automatisch verbinding hebben gemaakt). (Als 
de oordopjes niet automatisch verbinding hebben gemaakt, volg dan nogmaals de 
instructies onder 'Het eerste gebruik'.)

Stap 2: schakel vervolgens Bluetooth in op uw mobiele apparaat. De oordopjes 
maken automatisch verbinding met het apparaat. Als het apparaat niet automatisch 
verbinding maakt, tik dan op de koppelingsnaam ('TWS') om de Bluetooth-verbinding 
tot stand te brengen. (Als u verbinding met een ander mobiel apparaat wilt maken, 
volg dan nogmaals de instructies onder 'Het eerste gebruik' hierboven.)

*Gebruik van één oordopje wordt ondersteund
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1. Piste précédente/baisser le volume
2. Piste suivante/Augmenter le volume
3. Allumer/Eteindre

Lecture/Pause
Répondre/Raccrocher l'appel

4. Port de charge USB (5V)
5. Voyant LED
6.Microphone

Technologie sans fil Bluetooth
Avec la technologie sans fil Bluetooth, vous pouvez connecter vos écouteurs à un 
appareil de communication compatible sans utiliser de câble. La connexion sans fil 
Bluetooth ne nécessite pas le positionnement, face à face, du téléphone et des 
écouteurs, mais la distance maximale entre les deux ne doit pas dépasser 10 mètres 
(environ 30 pieds). La connexion sans fil Bluetooth peut être perturbée par des 
obstacles tels que des murs ou autres appareils électroniques.

Nom de couplage : TWS Running Headset
Spécifications
Version : Bluetooth 5.0+EDR
Chipset : JL
Portée de transmission : ≤10M
Haut-parleur : 10mm | 32Ω | 95dB±3Db
Durée de fonctionnement : ≤3H
Temps de charge : ≤2H
Temps de veille : ≤120H
Batterie : 80mAh/Oreillette unique
Fréquence : 20HZ-20KHZ
Fonction : A2DP1.2/HFP1.6/AVRCP1.4/HSP, volume haut/bas, changement de piste, 
répondre / raccrocher / rejeter l'appel, recomposer le dernier numéro, invite vocale, 
affichage de la batterie



Fonctions
Appuyez sur «+» et maintenez-le enfoncé pour passer à la piste suivante / Appuyez 
rapidement pour augmenter le volume
Appuyez sur «-» et maintenez-le enfoncé pour passer à la piste précédente / Appuyez 
rapidement pour baisser le volume
Appuyez et maintenez le bouton Fonction enfoncé pendant 3 s : allumer/éteindre
Appuyez rapidement sur le bouton Fonction : répondre/raccrocher l'appel
Appuyez sur le bouton Fonction et maintenez-le enfoncé : rejeter l'appel entrant
(Maintenez simplement les deux côtés des écouteurs enfoncé pour les éteindre
simultanément.)

Accessoires
Contenu : écouteurs * 2 (TWS), câble de charge USB, manuel d'utilisation, gels 
auriculaires supplémentaires * 2

Notification vocale pour la recharge des écouteurs
Avant d'utiliser les écouteurs pour la première fois, il est recommandé de charger 
complètement la batterie des écouteurs (voyant rouge lors de la charge, voyant 
bleu lorsqu'ils sont complètement chargés). Si les écouteurs ne sont pas utilisés 
pendant une longue période, afin de prolonger la durée de vie de la batterie, il est 
recommandé de les charger complètement tous les mois. De plus, s'ils ne sont pas 
utilisés pendant une longue période, l'indicateur de charge sera en retard de 
quelques secondes avant de s'allumer. )

Procédure à suivre lors de la première utilisation
Étape 1 : appuyez et maintenez enfoncé le bouton Fonction des écouteurs gauche 
L et droit R pendant 2,5 secondes en même temps. À ce stade, les voyants des 
écouteurs L et R sont : rouge et bleu clignotant.

Étape 2 : le bouton Fonction des écouteurs L et R est enfoncé tous les deux en 
même temps, à ce moment, les deux écouteurs se connectent automatiquement. 
Lorsque le voyant de l'un des écouteurs passe du rouge et bleu clignotant à un 
clignotement lent de couleur bleue et que l’autre voyant clignote toujours en rouge 
et bleu cela indique que les écouteurs gauche et droit se sont connectés. 

Étape 3 : une fois les écouteurs gauche L et droit R connectés avec succès, activez 
la fonction Bluetooth du téléphone portable. Recherchez le nom de couplage des 
écouteurs, puis cliquez sur le nom «TWS» pour connecter le téléphone.



Utilisation quotidienne avec le même téléphone portable
Étape 1 : appuyez et maintenez enfoncé en même temps le bouton Fonction des 
écouteurs pendant 2,5 secondes. À ce stade, l'un des voyants LED des écouteurs 
clignotera en bleu et l’autre en rouge et bleu (un clignotement lent signifie que les 
écouteurs gauche et droit se sont couplés automatiquement avec succès. (Si la 
connexion des deux écouteurs L et R a échoué, veuillez suivre la manipulation 
décrite dans la section « Procédure à suivre lors de la première utilisation»)

Étape 2 : activez ensuite la fonction Bluetooth sur le téléphone portable, les 
écouteurs se connecteront automatiquement au téléphone. Si le téléphone ne se 
connecte pas automatiquement, veuillez cliquer sur le nom de couplage «TWS». 
(Si vous devez connecter un autre téléphone portable, veuillez suivre la procédure 
décrite dans la section « Procédure à suivre lors de la première utilisation ».)

*Prend en charge un seul écouteur utilisant
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1. Vorheriger Titel/ Lautstärke reduzieren
2.Nächster Titel/ Lautstärke erhöhen
3. Ein-/Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Anruf annehmen/beenden

4. USB-Ladeanschluss (5V)
5. LED-Anzeige
6. Mikrofon

Schnurlose Bluetooth-Technologie
Dank schnurloser Bluetooth-Technologie können Sie Ihre Ohrhörer ganz ohne Kabel 
mit kompatiblen Kommunikationsgeräten verbinden. Bei einer Bluetooth-Verbindung 
müssen das Handy und die Ohrhörer nicht direkt nebeneinander liegen, aber der 
maximale Abstand zwischen beiden Geräten sollte nicht mehr als 10 Meter (ca. 30 
Fuß) betragen. Darüber hinaus kann die Bluetooth-Verbindung von Hindernissen wie 
Wänden oder anderen elektronischen Geräten beeinträchtigt werden.

Kopplungsname: TWS Running Headset
Technische Daten
Version: Bluetooth 5.0+EDR
Chip-Set: JL
Reichweite: ≤10M
Lautsprecher: 10mm | 32Ω | 95dB±3Db
Betriebsdauer: ≤3h
Ladedauer: ≤2h
Standby-Dauer: ≤120h
Batterie: 80mAh je Ohrhörer
Frequenz: 20Hz-20KHz
Funktionen: A2DP1.2/HFP1.6/AVRCP1.4/HSP, Lautstärke erhöhen/reduzieren, Titel 
auswählen, Anruf annehmen/beenden/ablehnen, Wahlwiederholung der letzten 
Nummer, Sprachbefehle, Anzeige der Batteriekapazität



Funktionstaste
Die Taste „+” gedrückt halten, um den nächsten Titel auszuwählen/ kurz drücken, um 
die Lautstärke zu erhöhen. 
Die Taste „-” gedrückt halten, um den vorherigen Titel auszuwählen/ kurz drücken, um 
die Lautstärke zu reduzieren.
Die Funktionstaste 3 Sek. gedrückt halten, um das Gerät ein-/auszuschalten.
Die Funktionstaste kurz drücken, um einen Anruf anzunehmen/ zu beenden.
Die Funktionstaste gedrückt halten, um einen eingehenden Anruf abzulehnen.
(Halten Sie einen der beiden Ohrhörer gedrückt, um beide gleichzeitig auszuschalten.)

Zubehör
Lieferumfang: Ohrhörer 2x (TWS), USB-Ladekabel, Bedienungsanleitung, zusätzliche 
Ohraufsätze 2x

Hinweise zum Aufladen der Headsets
Es wird empfohlen, die Ohrhörer vor dem erstmaligen Gebrauch vollständig 
aufzuladen (die Anzeige leuchtet während des Ladevorgangs rot und nach dem 
vollständigen Aufladen blau). Falls Sie die Ohrhörer längere Zeit nicht verwenden 
werden, wird empfohlen, diese jeden Monat einmal vollständig aufzuladen, um eine 
lange Lebensdauer der Batterien zu gewährleisten. Bei längerem Nichtgebrauch kann 
es einige Sekunden bis zum Aufleuchten der Ladeanzeige dauern.

Erstmaliger Gebrauch
Schritt 1: Halten Sie die Funktionstasten des linken und des rechten (L R) Ohrhörers 
gleichzeitig 2,5 Sekunden gedrückt. An beiden Ohrhörern blinkt die Anzeige rot und 
blau. 

Schritt 2: Drücken Sie die Funktionstaste beider Ohrhörer gleichzeitig zweimal, um 
beide Ohrhörer miteinander zu verbinden. Wenn an einem Ohrhörer die rot und blau 
blinkende Anzeige langsam blau blinkt und am anderen die Anzeige noch immer rot 
und blau blinkt, sind beide Ohrhörer miteinander verbunden.

Schritt 3: Aktivieren Sie nach der erfolgreichen Verbindung beider Ohrhörer die 
Bluetooth-Funktion an Ihrem Handy und suchen Sie nach Bluetooth-Geräten. Tippen 
Sie auf den Namen „TWS”, um die Ohrhörer mit dem Handy zu verbinden.



Spätere Nutzung mit dem gleichen Handy
Schritt 1: Halte Sie die Funktionstaste an beiden Ohrhörern gleichzeitig 2,5 
Sekunden gedrückt; an einem Ohrhörer blinkt die Anzeige blau und am anderen 
abwechselnd blau und rot (ein langsames Blinken weist darauf hin, dass beide 
Ohrhörer miteinander gekoppelt sind). (Falls die beiden Ohrhörer nicht automatisch 
verbunden werden, führen Sie die Schritte im Abschnitt „Erstmaliger Gebrauch“ 
durch.) 

Schritt 2: Aktivieren Sie an Ihrem Handy die Bluetooth-Funktion, um das Handy mit 
den Ohrhörern zu verbinden. Falls die Verbindung nicht automatisch hergestellt wird, 
tippen Sie auf den Namen „TWS“. (Um ein anderes Handy zu verbinden, führen Sie 
den ersten Schritt erneut durch.)

*Unterstützt den Gebrauch eines einzelnen Ohrhörers
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1. Brano precedente / Abbassa il volume
2. Brano successivo / Aumenta il volume
3. Attiva / Disattiva

Avvio / Pausa
Rispondi / Termina una chiamata

4. Porta di ricarica USB (5V)
5. Indicatore LED luminoso
6.Microfono

Tecnologia Wireless Bluetooth®
La tecnologia wireless Bluetooth permette di collegare le cuffie a un dispositivo di 
comunicazione compatibile senza bisogno di cavi. Con la connessione wireless 
Bluetooth non è necessario tenere il telefono e gli auricolari uno di fronte all’altro, ma 
la distanza massima tra i due non deve superare i 10 metri. La connessione wireless 
Bluetooth potrebbe essere compromessa da ostacoli quali pareti o altri dispositivi 
elettronici.

Nome Abbinamento:TWS Running Headset
Specifiche Tecniche
Versione: Bluetooth 5.0+EDR
Chipset: JL
Raggio di trasmissione: ≤10m
Altoparlante: 10mm | 32Ω | 95 dB ± 3dB
Autonomia operativa: ≤3H
Tempo di ricarica: ≤2H
Autonomia in standby: ≤120H
Batteria: 80mAh / Auricolare singolo
Frequenza: 20Hz~20kHz
Funzioni: A2DP1.2/HFP1.6/AVRCP1.4/HSP, alza/abbassa volume, cambia brano, 
rispondi/termina/rifiuta una chiamata, richiama l’ultimo numero, messaggio vocale, 
mostra livello batteria



Funzionamento
Tieni premuto “+” per il brano successivo / Premi per alzare il volume
Tieni premuto “-”per il brano precedente / Premi per abbassare il volume
Tieni premuto per 3” il tasto funzione: attiva/disattiva
Premi il tasto funzione: rispondi/termina una chiamata
Tieni premuto il tasto funzione: rifiuta una chiamata in arrivo
(Tieni premuti entrambi i lati degli auricolari per spegnerli contemporaneamente).

Accessori
Contenuto: Auricolari x 2 (TWS), cavo di ricarica USB, manuale dell’utente, extra gel 
per orecchie x 2.

Ricarica degli Auricolari
Ricarica completamente le batterie prima dell’uso iniziale degli auricolari, (luce rossa 
durante la carica, luce blu a carica completata). Se non intendi usare gli auricolari per 
lunghi periodi, ricaricane completamente la batteria ogni mese al fine di conservare 
l’integrità della batteria. Inoltre, dopo un lungo periodo di non utilizzo, l’indicatore di 
carica ritarderà di alcuni secondi la sua accensione.

Primo Utilizzo dell’Apparecchio
Passaggio 1: tieni premuti per 2,5 secondi contemporaneamente i tasti funzione degli 
auricolari L e R, così facendo i LED delle cuffie L e R doppio lampeggeranno in rosso 
e blu alternativamente.

Passaggio 2: premi due volte contemporaneamente i tasti funzione degli auricolari 
L e R, cosicché i due canali L e R degli auricolari si connetteranno automaticamente, 
quando il LED di uno degli auricolari L o R passa da lampeggiare in rosso a 
lampeggiare lentamente in blu, se l’altro auricolare lampeggia ancora in rosso e blu 
significa che gli auricolari sinistro e destro si sono collegati da soli.

Passaggio 3: dopo che gli auricolari L e R sono stati collegati correttamente, apri il 
cellulare Bluetooth e cerca il nome di abbinamento degli auricolari “TWS”, quindi fai 
clic su tale nome per connettere il cellulare.



Secondo o Successivo Utilizzo con lo Stesso Telefono Cellulare
Passaggio 1: tieni premuti per 2,5 secondi contemporaneamente i tasti funzione degli 
auricolari L e R, ed il LED di uno degli auricolari L o R lampeggerà in blu e l’altro 
lampeggerà in rosso e blu; se lampeggia lentamente significa che gli auricolari sinistro 
e destro sono stati abbinati automaticamente con successo (se i due auricolari L e R 
non sono stati collegati automaticamente, segui le istruzioni per il “Primo Utilizzo 
dell’Apparecchio”).

Passaggio 2: attiva Bluetooth sul tuo cellulare, e gli auricolari si connetteranno auto-
maticamente; in caso contrario, clicca sul nome “TWS” per eseguire la connessione 
Bluetooth, (per collegare un altro cellulare, segui le istruzioni per il “Primo Utilizzo 
dell’Apparecchio”).

* Supporta l'Uso con Auricolare Singolo
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1. Pista anterior/Bajar volumen
2. Pista siguiente/Subir volumen
3. Encender/Apagar

Reproducir/Pausar
Responder/Colgar llamada

4. Puerto de carga USB (5 V)
5. Luz indicadora LED
6.Micrófono

Tecnología inalámbrica Bluetooth
Con la tecnología inalámbrica Bluetooth, puede conectar sus auriculares a un 
dispositivo de comunicación compatible sin usar cables. La conexión inalámbrica 
Bluetooth no necesita que el teléfono y los auriculares se mantengan juntos, pero la 
distancia máxima entre ellos no debe exceder los 10 metros (aproximadamente 30 
pies). La conexión inalámbrica Bluetooth puede verse afectada por obstáculos como 
paredes u otros dispositivos electrónicos.

Nombre de emparejamiento: TWS Running Headset
Especificaciones
Versión: Bluetooth 5.0 + EDR
Chipset: JL
Rango de transmisión: ≤ 10 m
Altavoz: 10 mm | 32 Ω | 95 dB ± 3 dB
Tiempo de funcionamiento: ≤ 3 h
Tiempo de carga: ≤ 2 h
Tiempo en espera: ≤ 120 h
Batería: 80 mAh/auricular individual
Frecuencia: 20 Hz - 20 kHz
Funciones: A2DP1.2/HFP1.6/AVRCP1.4/HSP, subir/bajar volumen, cambiar 
canciones, responder/colgar/rechazar llamadas, volver a marcar el último número, 
mensaje de voz, pantalla de batería.



Funciones
Mantenga presionado "+" para la siguiente pista. Presione brevemente para subir el 
volumen. 
Mantenga presionado "-" para la pista anterior. Presione brevemente para bajar el 
volumen.
Mantenga presionado el botón de función durante 3 segundos para encender/apagar.
Presione brevemente el botón de función para responder/colgar llamadas.
Mantenga presionado el botón de función para rechazar una llamada entrante.
(Simplemente mantenga presionado uno de los lados de los auriculares para 
apagarlos simultáneamente.)
Accesorios
Contenido: 2 auriculares (TWS), cable de carga USB, manual de usuario, 
2 almohadillas extra

Aviso sobre la carga de los auriculares
Antes de usar los auriculares por primera vez, se recomienda que cargue completa-
mente su batería (luz roja al cargar, luz azul cuando están completamente cargados). 
Si los auriculares no se usan durante mucho tiempo, para prolongar la vida útil de la 
batería se recomienda que los cargue todos los meses. Además, si no se usan 
durante un periodo de tiempo prolongado, el indicador de carga se retrasará unos 
segundos para encenderse.

El primer método de uso
Paso 1: mantenga presionado el botón de función de los auriculares izquierdo y 
derecho durante 2,5 segundos al mismo tiempo. En este momento, el estado del LED 
de los auriculares izquierdo y derecho es: doble parpadeo rojo y azul.

Paso 2: el botón de función de los auriculares izquierdo y derecho se presiona dos 
veces al mismo tiempo, en este momento, los dos lados izquierdo y derecho de los 
auriculares se conectarán automáticamente, cuando una de las luces LED de los 
auriculares izquierdo o derecho cambia de parpadeo doble rojo y azul a parpadeo 
lento azul, otro auricular está todavía parpadeando en rojo y azul, indicando que los 
auriculares izquierdo y derecho se han conectado por sí mismos.

Paso 3: una vez que los auriculares izquierdo y derecho se han conectado 
exitosamente, abra el Bluetooth el móvil, busque el nombre de vinculación de los 
auriculares y, a continuación, haga clic en el nombre de vinculación "TWS" para 
conectar el teléfono.



El segundo o posterior uso en el mismo teléfono móvil
Paso 1: mantenga presionado el botón de función de los auriculares izquierdo y 
derecho durante 2,5 segundos al mismo tiempo. En este momento, una de las luces 
LED de los auriculares izquierdo y derecho tiene un estado intermitente de color azul 
y otro parpadeo doble rojo y azul (un parpadeo lento significa que los auriculares 
izquierdo y derecho se vinculan automáticamente con éxito. (Si los dos auriculares 
izquierdo y derecho no se conectan automáticamente, siga "El primer método de 
uso".)

Paso 2: a continuación, abra el Bluetooth del teléfono móvil, los auriculares se 
conectarán automáticamente al teléfono, si el teléfono no se conecta automática-
mente, haga clic en el nombre de vinculación "TWS" para la conexión Bluetooth. 
(Si necesita conectar otro teléfono móvil, siga el método del primer paso).

* Admite uso de un solo auricular
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1. Previous track/Volume down
2.Next track/Volume up
3. Turn on/Turn off

Play/Pause
Answer/Hang up the call

4. USB Charging port(5V)
5. LED indicator lamp
6. Microphone

Bluetooth Wireless Technology
With Bluetooth wireless technology, you can connect your headsets to a compatible 
communication device without using a cable. The Bluetooth wireless connection does 
not need to keep the phone and the headsets facing each other, but the maximum 
distance between the two should not exceed 10 meters (about 30 feet), and the 
Bluetooth wireless connection may be disturbed by obstacles such as walls or other 
electronic devices.

Paring Name: TWS Running Headset
Specifications
Version: Bluetooth 5.0+EDR
Chipset: JL
Transmission range: ≤10M
Speaker: 10mm | 32Ω | 95dB±3Db
Working time: ≤3H
Charging time: ≤2H
Standby time: ≤120H
Battery: 80mAh/Single Earbud
Frequency: 20HZ-20KHZ
Function: A2DP1.2/HFP1.6/AVRCP1.4/HSP, volume up/down, switch songs, 
answer/hang up/reject the call, redial the last number, voice prompt, battery display.



Function
Press ”+” and hold for next track / Short press for volume up 
Press ”-” and hold for previous track / Short press for volume down
Press and hold the function button for 3s: Turn on / off
Short press the function button: Answer / hang up the call
Press and hold the function button: Reject the incoming call
(Just hold down the either side of the headsets to shut them down simultaneously.)

Accessories
Contents: Headset*2(TWS), USB charging cable, user manual, extra ear gels*2

Warm Prompt of Headset Charging
Before using the headsets for the first time, they are recommended to fully charge 
the headsets battery (red light when charging, blue light when fully charged). If the 
headsets are not used for a long time, in order to extend the battery life, they are 
recommended to fully charge the headsets every month. In addition, if they are not 
used for a long time, the charging indicator will be delayed for a few seconds to light 
up. )

The First Use Operation Method
Step 1: Press and hold the L R headsets function button for 2.5 seconds at the same 
time. At this time, the L R headsets LED status are: red and blue double flash.

Step 2: L R headsets function button are pressed twice at the same time, at this time 
L R two sides of the headsets will automatically connect, when one of the L R head-
sets LED light from red and blue double flash to blue slow flash, another headset is 
still red and blue Flashing indicates that the left and right headsets have been con-
nected by themselves.

Step 3: After the L R headsets are connected successfully, open the mobile Bluetooth 
search the headsets pairing name, and then click the pairing name “TWS” to connect 
the phone.



The Second or Subsequent Using On the Same Mobile Phone
Step 1: Press and hold the L R headsets function button for 2.5 seconds at the same 
time. At this time, one of the LED lights of the L R headsets has a blue color flashing 
state and another red and blue double flashing (slow flashing means that the left and 
right headsets are automatically paired successfully. (If L R two headsets are not 
connected automatically, please follow the "The first use operation method" operation)

Step 2: Then open the mobile phone Bluetooth, the headsets will automatically 
connect to the phone, if the phone does not automatically connect, please click pairing 
name “TWS” for Bluetooth connection. (If you need to connect another mobile phone, 
please follow the operation method of the first step again.)

*Support Single Headset Using
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1. Poprzedni utwór/Zmniejszenie głośności
2.Następny utwór/Zwiększenie głośności
3.Włączanie/Wyłączanie

Odtwarzanie/Pauza
Odbieranie/Rozłączanie połączenia

4. Port ładowania USB (5V)
5. Lampka kontrolna LED
6. Mikrofon

Bezprzewodowa technologia Bluetooth
Dzięki bezprzewodowej technologii Bluetooth możesz połączyć słuchawki do 
kompatybilnego urządzenia komunikacyjnego bez użycia kabla. Połączenie 
bezprzewodowe Bluetooth nie wymaga trzymania telefonu i słuchawek przy sobie, 
ale maksymalna odległość między nimi nie powinna przekraczać 10 metrów (około 30 
stóp). Połączenie bezprzewodowe Bluetooth może być zakłócone przez przeszkody, 
takie jak ściany lub inne urządzenia elektroniczne.

Nazwa parowania: TWS Running Headset
Specyfikacje
Wersja: Bluetooth 5.0+EDR
Chipset: JL
Zasięg transmisji: ≤10M
Głośnik: 10mm | 32Ω | 95dB±3dB
Czas pracy: ≤3h
Czas ładowania: ≤2h
Czas czuwania: ≤120h
Bateria 80mAh/Pojedyncza słuchawka
Częstotliwość: 20HZ-20KHZ
Funkcje: A2DP1.2/HFP1.6/AVRCP1.4/HSP, zwiększanie/zmniejszanie głośności, 
przełączanie piosenek, odbieranie/odrzucanie połączeń, ponowne wybieranie 
ostatniego numeru, komunikat głosowy, wyświetlacz baterii 



Funkcje
Naciśnij „+” i przytrzymaj, aby przejść do następnego utworu / Naciśnij krótko, aby 
zwiększyć głośność 
Naciśnij „-” i przytrzymaj, aby przejść do poprzedniego utworu / Naciśnij krótko, aby 
zmniejszyć głośność
Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 3s: Włącz/Wyłącz
Krótko naciśnij przycisk funkcyjny: Odbierz/Rozłącz połączenie
Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny: Odrzuć połączenie przychodzące
(Wystarczy przytrzymać po obu stronach słuchawek, aby wyłączyć je jednocześnie). 

Akcesoria
Zawartość: Słuchawki *2 (TWS), kabel USB do ładowania, Instrukcja obsługi, 
dodatkowe wkładki do uszu *2

Wskazówki dotyczące ładowania słuchawek
Przed pierwszym użyciem słuchawek zaleca się pełne naładowanie ich baterii 
(czerwona dioda podczas ładowania, niebieska dioda po pełnym naładowaniu). Jeśli 
słuchawki nie są używane przez dłuższy czas, w celu przedłużenia żywotności baterii, 
zaleca się pełne naładowanie słuchawek co miesiąc. Ponadto, jeśli nie są używane 
przez długi czas, wskaźnik ładowania zapali się z kilkusekundowym opóźnieniem.)

Metoda działania przy pierwszym użyciu
Krok 1: Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny obu słuchawek L i R jednocześnie 
przez 2,5 sekundy. W tej chwili status LED słuchawek L i R wskazuje: czerwone i 
niebieskie diody migają. 

Krok 2: Naciśnij przycisk funkcyjny słuchawki L i R jednocześnie, obie słuchawki 
zostaną automatycznie połączone. Gdy dioda LED jednej ze słuchawek zmieni się z 
naprzemiennego migania diody czerwonej i niebieskiej, na powolne miganie diody 
niebieskiej, a druga słuchawka będzie nadal migać naprzemiennie na czerwono i 
niebiesko, wskazywać to będzie, że obie słuchawki zostały ze sobą połączone.

Krok 3: Gdy słuchawki L i R zostaną pomyślnie połączone ze sobą, wybierz nazwę 
„TWS” na liście wyszukiwania Bluetooth w swoim urządzeniu mobilnym i wybierz, aby 
połączyć z telefonem.



Drugie lub kolejne użycie za pomocą tego samego telefonu 
komórkowego
Krok 1: Naciśnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny obu słuchawek L i R jednocześnie 
przez 2,5 sekundy. W tej chwili, jedna z diod LED słuchawek L lub R będzie migać 
na niebiesko, a druga naprzemiennie na czerwono i niebiesko (powolne miganie 
oznacza, że lewa i prawa słuchawka zostały pomyślnie sparowane automatycznie). 
(Jeśli parowanie słuchawek L i R nie następuje automatycznie, postępuj zgodnie z 
„Metodą działania przy pierwszym użyciu”) 

Krok 2: Następnie włącz Bluetooth w telefonie komórkowym, a słuchawki połączą 
się automatycznie z telefonem. Jeśli telefon nie połączy się automatycznie, wybierz 
nazwę parowania „TWS” w ustawieniach połączenia Bluetooth. (Jeśli chcesz 
podłączyć inny telefon komórkowy, ponownie postępuj zgodnie z metodą działania 
wskazaną w pierwszym kroku.)

* Możliwość użycia jednej słuchawki



DECLARATION OF CONFORMITY
Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium 
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: The Trend
Product type: TWS Running Headset
Item number: TT-TWSRUN

Complies with the following harmonization rules: 

EN 60950-A:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03)
ETSI EN 300328 V2.1.1 (2016-11)
EN 62479:2010

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - MAY 2021
A. Pappijn - Product Manager


	The Trend 1-1
	The Trend 1-2-NL
	The Trend 1-2-FR
	The Trend 1-2-DE
	The Trend 1-2-ITA
	The Trend 1-2-ES
	The Trend 1-2-EN
	The Trend 1-2-PL
	DECLARATION OF CONFORMITY

